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Poziv naročnikom! 
Leto 1931 je minulo, in na-

hajamo se v letu 1932, od kate-
rega vsakdo mnogo pričakuje, 
česar mu ni naklonilo leto 1931. 
Enako je tudi z naročnino na 
"Ameriško Domovino." Ob No-

Bivši governer Smith obso-
ja govorice o napadih na 

banke in trgovine 
New York, 2. januarja. Biv-

ši governer in predsedniški kan-
didat Al Smith danes ostro ob-
soja razne govorice, ki se širi-

— " " . ° —' — — i 
vem letu pričakujemo, da sle- 1 0 v časih trgovskega nereda in 
herni naročnik poravna ne samo 'depresije. Ti hudobni jeziki, 
zaostali dolg, pač pa plača na- P r a v i Smith, naredijo več škode, 
ročnino tudi vnaprej. Ne reče- k ° t Pa depresija sama. Slaba 
mo, da je tuintam kdo, ki je na- govorica še v dobrih časih 
ročen že dolgo časa na list, pa ni 
zadnje mesece, ali mogoče ceio 
leto delal in kaj zaslužil. So 
slučaji, ko moramo počakati pri 
takih naročnikih, ki so bili leta 
in leta marljivi in zvesti čitatelji 
lista. Je pa tudi mnogo, mnogo 
slučajev, ko bi se naročnina la-
hko plačala, toda jo naročniki 
zadržujejo. Te torej danes vljud-
no pozivljemo, da čimprej po-
nove staro naročnino in plačajo 
tudi vnaprej. Ne pozna se dosti, 
ako ni 50 ali 100 naročnin pla-
čanih, toda ako je zaostalih z 
naročnino en tisoč naročnikov, 
tedaj se to rosno pozna. Kapi-
tala ni na razpolago, da bi se za-
kladalo, in smo v tem oziru ena-
ki društvenim tajnikom, ki ne 
morejo založiti asesmenta, ka-
dar je društvena blagajna pra-
zna. časopis pa redno vsak te-
den, vsak mesec, vsako leto, po-
goltne ogromne svote. Ali ve-

ni- ! 
komur ne koristi, kaj šele v de-
presiji, ko počivajo trgovine in 
industrije. Smith tudi ostro 
obsoja časopise, ki z velikimi čr-
kami na. prvi strani pišejo o tej 
ali eni mali banki, ki je zaprla 
vrata in tako strašijo ljudi, da 
polagoma pada ljudsko upanje 
in zaupanje. Posledica vsega te-
ga je, da so časi še slabši, ker 
ljudje vznemirjeni in v hipni 
zmedi delajo napake, za katere 
se potem vse življenje kesajo. 
Ničesar ni bolj nevarnega, pra-
vi Smith, kot napolnjevati lju-
di s praznim strahom, z napač-
nimi govoricami. Strah je naj-
večji sovražnik človeštva, odkar 
se človek sploh nahaja na svetu. 
Kdorkoli razširja novice, da gre 
tej ali oni trgovini slabo, da ta 
ali ona banka "ne bo dolgo," ab-
solutno ni patriotičen državljan, 
ne dela niti v svojo korist niti 
v korist svojega bližnjega, pač 

— nvutc, .nil v - — " « ' ~ 
ste, da dobivajo samo dečki, k i !P? s e J e sovraštvo, nemir, neza-
vam donašajo list v hišo, $6000 u P a n J e t e r Je potem sam odgo-
na leto plače ,da velja papir v o r e n za posledice. Smith na-
$4000.100 na leto, da plačujemo 1 vaja 'številke, iz katerih je raz-
samo za slike nad $1000.00 na x " 
leto, da veljajo naši izvrstni 
uslužbenci $45,000 na leto in več. 
In vse to mora biti točno plača-
no, redno vsak teden, drugi ra-

vidno, da so nespametni ljudje, 
sledeč bedastim govoricam, po-
tegnili tekom enega leta en ti-
soč milijon dolarjev iz sicer po-
polnoma solidnih bank. Ta de-

UlUgl iti- — 
cuni pa vsak mesec. Pozivljemo n a r l e ž i mrtev doma, ali pa po 
torej vse naše zveste in dolgo- stane navadno plen roparjev, 
letne naročnike, da vzamejo to 1 zgori ali se sicer zgubi, dočim je 
v resen-poštev in pripoznajo, da 
ce se ne plačuje naročnina, da s 
tem izostanejo redni dohodki za 
Vzdrževanje lista. Ko pride za-
stopnik v vašo hišo, prosimo, da 
mu izročite naročnino, ali j 0 pa 
prinesete direktno v urad. Ni 
naša navada tirjati in prositi, 
Pač pa le parkrat v letu potrka-
mo pri naročnikih in jih opom 
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Zanimive vesti iz življenja 
naših rojakov po na-

selbinah Amerike 
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bil umaknjen iz javnega prome 
ta, ko bi v težkih časih bankam 
najbolj prav prišel. Samo na 
obrestih so ljudje zgubili, ko so 
denar vzeli iz bank, tekom pre-
teklega leta, nad 40,000,000 do-
larjev. To je kompletna zguba 
za ljudi, ne računajoč, koliko mi-
lijonov je bilo ukradenih ali si-

J c e r zgubljenih in ne računajoč, 
nimo za naročnino. Prosimo to- k o l i k o sto milijonov nadaljnih 
rej, da ypostevate te besede! dolarjev bo zopet zgubljenih na 

o obrestih. Zato so jezikavci, ki 
[širijo govorice o slabem stanju 
največji škodljivci ljudi in pre-lz Barbertona 

di drS°ob0tA/r 9 ' j a n u a r J ' a ' P " r e " I preČujejo, da se ne morejo vrni-
s t 4 4 J SKJjt i normalni časi. 

saioigro Moč uniforme." Igra o 
sama J e tako polna humorja, da 
kdor jo bo videl, bo gotovo naj- Vest iz Girarda 
manj za en mesec pozabil vse Župan mesta Girard, Ohio, je 
skrbi in težave. Ali n e mislite, I imenoval v zdravstveni odbor 
da je ze to nekaj vredno? Po mesta poznanega Rojaka Mr. 
igri se pa vrši ples. Vljudno se John Dolčiča, katerega poznate 
vnhi trejo ^ . . . .; vabi vse člane in prijatelje do-
bre zabave, da ne pozabijo pri-
ti v dvorano društva Domovina 
prihodnjo soboto. Pričetek to-
čno ob 7. uri zvečer. Na svide-
nje ! 

Odbor za leto 1932 pri dr. sv. 

po mnpgih dopisih v našem li 
stu. Mr. Dolčič je bil imenovan 
v ta urad na mesto Mr. Joseph 
Cekuta, ki je bil izvoljen coun-
cilmanom. župan v Girardu, 
Mr. David J. Rees, je zelo na-
klonjen Slovencem. Mr. Dolči-

John D. Rockefeller je trd-
no prepričan, da smo na 
potu proti dobrim časom 
Ormond Beach, Florida, 2. ja-

nuarja. "Bog je v nebesih. V 
njega moramo zaupati, on ve 
najbolje, še ni konec vseh dni." 
Tako se je izjavil John D. Rocke-
feller ob novem letu, ko je pre-
jel tisoče voščil. In pristavil je 
še: "Kar Amerika danes najbolj 
potrebuje, je korajža. S pra-
vim pogumom v srcih bomo pre-
magali vse današnje zapreke." 
Rockefeller je igral golf zjutraj 
in delil potem nove desetice otro-
kom, ki so ga srečavali. Ponov-
no je Rockefeller zatrjeval, da 
se ni treba bati, da je najhujše 
prestano, in da se bližamo z le-
tom 1932 precej normalnemu 
položaju. 

Martina št. 44 J.S.K.J. je sle- ču iskrene čestitke pri imenova-
deč: predsednik John Balant, n ju. 
podpredsednik John Ujčič, ta j- Nesreča 
nik Anton Žagar, blagajnik Fr. Med torkom in sredo, dne-22. 
Doles, zapisnikar John Jentz, in 23. decembra, se je rojak Fr. 
nadzorniki: Anton Okoliš, Albi- Brinšek ponesrečil, ko je padel 
na Foljanec, Anton Ožbolt, za- po stopnicah v klet. Dobil je 
stavonoša Anton Rozman, orga- razne poškodbe in si je zlomil 
nizator John Balant. tudi levo nogo, tako da je moral 
. P n Podružnici št. 6 SŽZ je pa v, bolnico. Sedaj se pa zopet 
izvoljen sledeči odbor: predsed- nahaja na svojem domu na 1037 
niča Angela, Žagar, podpredsed-
nica Jennie Usnik, tajnica Fran-
ces Ošaben, blagajničarka Mary 
Mekina, zapisnikarica J e n n i e 
Okoliš, nadzornice: Mary žni-
daršič, Frances Smerdelj, Aloj-
zija župec. 

* V Nemčiji 
kruhu. 

so znižali ceno 

E. 70th St. 

Vreme 
če verjamete al' pa ne, ured-

nik našega lista je tudi letos pr-
vi, ki je dobil — prvi regrat. Pri-
nesel ga je tam iz newburških 
planjav naš stari prijatelj Mr. 
August K u ž n i k ! Oh, kako je 
teknil! 

Iz Loraina, 0. 
Koncert, ki ga je priredilo 

društvo "Naš Dom" dne 27. dec. 
je bil sijajno obiskan. Take 
udeležbe še ni bilo zlepa. In pod 
spretnim vodstvom Mr. Louis 
š e m e t a je koncert izvrstno 
uspel. — Dne 1. januarja, je bil 
zaprisežen novi župan v Lo-
rain, demokrat Jos. B. Conley, 
ki je Slovencem zelo naklonjen. 
Pri zaprisegi j e bila navzoča tu-
di slovenska delegacija, obsto-
ječa iz Mr. Bučarja, Mr. Balan-
ta, našega zastopnika, Mr. Zor-
ca in Mr. Pezdirja. Upamo, da 
bo novi župan upošteval Sloven 
ce v polni meri. 

Društvo Carniola Hive! 
Članice društva Carniola Hive 

št. 493, T. M., so prošene, da pri 
dejo nocoj večer ob 8. uri v hišo 
ranjke sestre Frances Vesel, da 
odpravijo molitve za umrlo se-
stro Frances Vesel. 

* Angleška v l a d a namerava 
aretirati mahatma Gandhi j a. 

Italijani priznavajo, da ni-
majo uspeha med Slo-

venci v laških šolah 
Trst.—Laški pedagog in vz-

gojitelj Carlo de Franceschi raz-
pravlja v tržaškem "Popolo" o 
italijanske osnovne, srednje in 
višje šole za Slovence in priha-
ja do zaključka, da so uspehi 
i>aš nasprotni, kot se je pa pri-
čakovalo. Pravi, da imajo Slo-
venci živo narodno čuvstvo in 
p o u č n o delovanje učitelja se 
zgublja v družinskih krogih in 
občevanju, ki pa ni naklonjeno 
Italiji. Slovenski duhovniki, ki 
podajajo verouk šolskim otro-
kom v njih materinščini, imajo 
dovolj prilike, da ovirajo rezul-
tate narodnega laškega strem-
ljenja. Med Slovenci so analfa-
beti redki in v ljudstvu živi lju-
oezen do čitanja. Družinski oče, 
čeprav kmetič, zna poučevati 
otroke v slovenskem pravopisu. 
Vsaka hiša ima časopise in knji-
ge. Ko se vrnejo otroci po po-
čitnicah v italijanske šole, meša-
jo laški pravopis s slovenskim. 
Vzgojni rezultat šole je torej 
skoro ničev. Osnovna šola ne 
more, in ne bo m^gla še deset-
letja ustvariti v slovenskih otro-
cih laškega narodnega čuvstva. 
Proučevanje italijanskih rodo-
ljubov vzbuja v Slovencih ljube-
zen do lastnega naroda. Srednjo 
šolo zapuščajo z zunanjo itali-
jansko kulturo, z dušo so pa vz-
gojeni v ljubezni do lastnega 
naroda. 

Popravek 
Glede novice o smrti novoro-

jenca v družini Mrs. Cerny smo 
poročali, da je Mrs. Cerny hčer-
ka Mr. štepica iz NorwoodvRd. 
V resnici je Mrs. Cerny njegova 
nečakinja. 

* V Pittsburgu so odslovili ra-
di krize 148 mestnih policistov. 

Mestni posredovalni urad 
za delo naznanja pri-

hod boljših časov 
Cleveland.—V svojem letnem 

poročilu izjavlja B. C. Seiple, 
mestni komisar za posredovanje 
dela, da se bo že takoj v prvi če-
trtini leta 1932 poznalo, da se 
vračajo boljši časi. On je mne-
nja, da je finančni svet prenesel 
vso krizo, ki se je navalila nanj, 
in da se bo položaj stalno zbolj-
ševal. Edino, kar zadržuje po-
polen povratek dobrih časov, je 
izjavil Seiple, so nizke cene bla-
gu na trgu. Ako bi cene nekoli-
ko poskočile, tedaj bi tovarne in 
producenti razpolagali z večji-
mi svotami denarja in bi se de-
lo hitreje odpiralo. Seiple je 
prepričan, da bodo tovarne te-
kom prvih devet mesecev leta 
1932 vzele na delo najmanj 
dvajset procentov delavcev, ki 
so zadnje čase brez dela. Zapi-
ski mestne posredovalnice za de-
lo kažejo, da je bilo leto 1931 
najslabše v zgodovini obstoja 
tega urada. Tekom leta 1931 je 
namreč dospelo v urad 395,849 
oseb,, za delo je bilo registrira-
nih 71,399 ljudi, in 3,379 oseb 
je dobilo delo s posredovanjem 
mestnega urada. 

o 
Gre v Chicago 

Danes odpotuje iz Clevelanda 
Mr. Frank L. Grdina, poslovod-
ja tvrdke Grdina & Sons, ki tr-
gujejo s pohištvom. Mr. Grdina 
se poda v Chicago, kjer so naj-
večje nakupovalne z a l o g e f i -
nega pohištva na svetu. Izbral 
bo novo blago za svoje trgovine 
v Clevelandu. Mr. Grdina bo 
odsoten nekako en teden. 

Smrt rojaka 
V pondeljek ob pol dveh zju-

traj je umrl rojak Anton Moč-
nik, 14930 Sylvia Ave. Podrob-
nosti poročamo jutri. 

prve žarnice, že je prihajal tu-
d a žen glas iz hiše našega vrlega 

so se vršile v njih sredini večje | r o j a k a F r a n k V e s e l a n a 1 8 5 ce_ 
ali manjše zabave na Silvestrov s t i i k o j e p r e m i n u l a l l 1 egova 
večer. Proizvajali so igre, kon- l i u b I j e n a soproga, vzorna go-
certe, bankete, žive slike in na-1 s p o d i n j a i n d o b r a m a t J s v o j i 
vadne plesne veselice. Sodeč po I družini 
dopisovalcih v raznih časopisih,! N e p r i čakovano je u g a s n i l o 
se je moralo vršiti par sto takui n j e n o m u k e p o l n o ž l v l j e n j e i n 

veselic na Silvestrovo po v s e J nehalo biti njeno dobro 'srce , 
Ameriki. Menda le bil sleherni', . „ . 

. , . , , , katero je marsikateri družini 
vesel, da se je znebil tako zaso-1 .„• , , 
vraženega leta 1931. obrisalo solzo gorja in trplje-

V Jordanville, N. Y „ je slo- T , . N l b l l a ™ t i samo svoji 
, „ . . . . družim, ampak tudi mati siro-

venskemu farmarju Sulgoiu zgo-: , . . _T . , , , 
rel hlev. Oblasti so začele pre - ! ' t a m ' k l " > * Z a t e k f k n ' , e j / ° 
iskovati in so dognale, da je flul-IJT^ 
goj sam zažgal. Obsojen je b i l ^ ' ^ J e ? t o p i 1 č e z p r * * h l " 
na 15 mesecev ječe. |SeJute f ^ J e n e , je zradoscen 

V hišo rojaka Mike Kobeta v i o d h » ' i a l * ™ p o d P f ^ h o 

Tamarack, Mich., sta udrla dva " o s l 1 z a v ' t e k J e d l 1 z a ^ l h o d n ; ) e 

mlada Finca z namenom, da ga d n e v e - s r c e ->e > ° ™ h " 
ekradeta. Mike je vstal in šel k o m dobrohotno. Marsikatero 
pogledat, kaj je, ko je začul šum. <*<> s e b « ° b teJ j n o v i c i z r ( f , l o < 
Oba Finca sta ga napadla, in V : k o b o v d u h u g l e d a l ° n a P o k l ° -
temi je Kobe enega spoznal in ga n j e n e d a r o v e i n n j e n e r o k e > k i 

poklical po imenu, nakar sta po- 8 0 t a k o r a d e v t i h o t i d e l i , e r e " 
begnila. Kobe je streljal za nji- v e ž e m - Z l v e l a Je skromno v 
ma s puško, toda sta mu ušla. j najboljšem sporazumu s svojo 
Naznanil ie zadevo policiji, ki je 1 d m ž i n o t e r P n d n o d e l a l a 111 »e 
drugi dan že oba tiča aretirala. t r u d i l a odrezati svojim otrokom 

V Salida, Colo., je umrl 14 boljši kos kruha, nego ga j e 
letni fant Rudolf Janežič. Bo- o n a v mladosti imela. Trpela 
lan je bil 6 mesecev, in največje |Je P o l e « svojega dobrega sopro-
upanje svoje matere vdove, da « a Franka in ob znoju dela sta 
bi ji kdaj pomagal. V istem si ustvarila gospodarstvo in 
mestu je umrla tudi r o j a k i n j a Premoženje. Sedaj, ko bi z lah-
Antcnija Glavan, stara šele 3 l | k o t o uživala sad mladih dni in 
let. Zapušča moža Louisa in bodočnosti brezskrbno v 
štiri otroke. Ranjka je bila ro- obraz je preminula in pustila za 
jena v Pueblo, a njena mati jo i seboj žalujočega soproga in 
je vzela v domovino, ko je bila šest dobro vzgojenih otrok, ki 
stara 18 let, in se je pozneje zo- jo bodo težko pogrešali. 
pet vrnila v Ameriko, kjer se je I Draga nam rajna, radi bi bri-
poročila z Louis Glavanom. sala solze revežem in Tvoje ro-

Desetletnico obstanka praznu- j ke, ki se niso nikoli prazne 
je letos slovenska p o d p o r n a 
družba sv. Mohorja v Chicagi, 
ki je od časa svojega obstanka 
plačala nekako $14,000 bolniške 
podpore in $9000:00 za pogreb-
ne stroške. 

Rojaki v Johnstownu, Penna., 
priredijo 16. januarja, 1932, 
igro "Repoštev." Čisti dobiček 
te prireditve bo razdeljen za Slo-
venski Dom in za potrebne slo-
venske družine. 

V Gowanda, N. Y., so rojaki 
praznovali petletnico obstanka 
Slovenskega Narodnega Doma 

stegnile proti revežu, so danes 
ohromele in padle ob životu. 
Tvoje tolažilne besede so zapr-
la usta, ki ne gibljejo več. Lo-
čila si se od nas brez slovesa, 
toda Tvoj blag spomin bo živel 
vedno med nami in hvaležno 
oko se bo v duhu oziralo za 
Teboj v večnost in se spominja-
lo Tvojih dobrih del. Med 
mnogimi, ki čutijo težko izgubo 
Tebe se hvaležno spominjamo 
na rojakinjo, ki si bila del na-
rodne verige in Ti kličemo: 

| "Naj Ti bo ameriška zemlja 
dne 2. januarja. Uprizorili so lahka odeja v počitku večnega 
dve igri, deklamacije, petje in snivanja." 
plesno veselico. Pionir naselbi-; R a j n a M r S - Frančiška Vesel, 
ne, Mr. Charles 
imel lep nagovor, 

o-

Sternisha, Je rojena Jernejčič, je bila doma 
i iz Zagradca pri Žužemberku, v 
: Ameriko je dospela leta 1902. Simms je junak V letu 1903 se je poročila in 

Na novoletni dari je !naš slo- z a k o " .i1 je naklonil šestero 
venski rokoborec Eddie Simon-1 otrok. Za njo, poleg soproga, 
čič-Simms, brat p o z n a n e g a žalujejo otroci Ela, poročena 
Frankija Simončiča, p o š t e n o Penosa, F r a n č i š k a , poročena 
zbil enega prvih rokoborcev v dr- PaJ'k, Dorothy, Karolina, Frank 
žavi Ohio, Jack Pallatta, o kate-
rem se je splošno mislilo, da zna 
udariti, da, se kar skrivi pod nje-
govim udarcem, toda slovenska 
past Eddita je bila to pot še huj-

Dvakrat j e Eddie prevrnil 

in Edward. Bila je članica dru-
štva Maccabees, Složne sestre, 
št. 120 SSPZ, sv. Cirila in Me-
toda. št. 191 KSKJ, Slovenske 
Ženske Zveze, št. 14 in članica 
Ljubljanskega kluba. Na bol-

orjakft na tla do štetja 9, tretjič j niški postelji se je nahajala sa-
je pa Eddie udaril tako, da Go- i mo štiri dni in po kratki mu-
ljat ni več vstal. Tisoče ljudi je kapolni bolezni je podlegla v so-
bilo navzočih pri tej rokoborbi v; boto ob 6. uri zvečer v starosti 
Equestrium! 49 let. Pogreb se vrši iz hiše 

'žalosti na 877 E. 185th St. v 
Mlekarske steklenice torek ob 9. uri dopoldne v cer-

Naši mlekarji naznanjajo, dajkev sv. Kristine na Bliss Rd. in 
bodo računali depozit za mlekar- na pokopališče Kalvarija, pod 
ske steklenice, ker so k temu pri- vodstvom pogrebnega zavoda 
siljeni radi stroškov, ki jih ima- August F. Svetek. 
jo z njimi. Steklenice veljajo 
mlekarje velike svote denarja 
vsako leto, ker ljudje ne pazijo 
na nje, jih pobijejo, ali jih pa 
porabijo doma v razne namene. 

O Nocoj ob 6:50 govori na 
WHK postaji Newton D. Baker. 

I)r. Cirila in Metoda, KSKJ 
Članice društva sv. Cirila in 

Metoda, št. 191 KSKJ so prosi-
jo, da se v obilnem številu ude-
ležijo pogreba članice Frances 
Vesel v torek zjutraj. 
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Več ponosa, manj prepirov 
O b N o v e m letu se delajo razne obl jube, premišl jene in 

nepremišl jene, katere je lahko, težko ali pa celo n e m o g o č e 
spolnovati . Človek mora vedeti, kaj obl jubi , in mora pozna-
ti samega sebe, da ob l jub l jeno tudi drži, , in ne ,sme ob l jub -
ljati stvari, o katerih dobro ve, da mu jih je n e m o g o č e spol-
i) iti. 

So gotove stvari, katere je tako lahko spolnovati , samo 
naša mlačnost in brezbrižnost je kriva, da se takih zadev 
sploh ne lotimo, največ iz vzroka, ker nimamo dovo l j resne 
zavesti, ne dovo l j možatosti , da bi mislili' na kaj več jega, ne 
da bi se neprestano gibali v malenkostnih krogih in .zadevah 
ter se mikastili med seboj . 

Prva in največ ja obl juba, katero bi moral storiti sleher-
ni S lovenec ob N o v e m letu j e : več narodnega ponosa in za-
vesti v naša srca. Narodni ponos ni samo v tem, da govor i -
te v javnosti s lovensko, narodni ponos ni samo v tem, da 
:;na vaš otrok slovensko, narodni ponos je v prvi vrsti — v 
spoštovanju samega "sebe! 

Vi ne morete ceniti ali spoštovati nobene stvari, nobe-
nega č loveka, naroda, zavoda, ako nimate vzrokov za to. 
Vi l jubite pr i jetno cvetl ico radi vonja in oblike cvetov. Vi 
podpirate narodne domove , ker veste, da so vam potrebni , 
vi ste član društva, ker vam koristi. Za vsako stvar in delo 
mora biti vzrok, in tak vzrok imamo tudi, da sami sebe spo-
š tu jemo in v isoko cenimo. 

Dobil i b o m o več ponosa v naša srca, postali b o m o bol j 
možati, ako opust imo tisočere malenkosti , radi katerih smo 
vajeni vzrojiti ter prinašati te sitne muhe v javnost. Na pri-
mer, pri društvu se dva sporečeta, ali pa ni sprejet gotov 
predlog, pa, alo, že plane ta ali drugi v javnost in pošl je do lg 
dopis temu ali onemu časopisu, v katerem dopisu napada in 
zasramuje svo jega brata. 

In da tak dopisnik nima čiste vesti, kaže gotovo pripis 
k dopisu na uredništvo, češ, ni treba podpisati mojega ime-
na, raje podpišite " n a r o č n i k , " " o p a z o v a l e c " ali "kr i t ik . " Vsi 
taki dopisniki so nesreč^ _za javnost, in ustvarjajo nepotre-
bno gorje , mržnjo in sovraštvo med narodom, ki dela nepre" 
certljivo škodo . 

Naša iskrena želja v novem letu je, da bi enkrat že opu-
stili naši l judje to grdo in nečastno razvado. V vseh dopi-
sih, najs ibodo pisani za ta ali oni časopis, bi moral vsak do-
pisnik, ki kritizira go tovo osebo, se podpisati s polnim ime-
nom in naslovom, ako ima čiste misli in nima strahu. A k o 
se boji , tedaj je go tovo nekaj napačnega, nekaj lažnjivega, 
nekaj zavistnega v dopisu. In kdor se boji , nima čiste vesti 
in želi s svo j im spisom škodovati posamezniku ali skupini, 
in to je škodožel jnost , ki nam vselej prinaša nadaljno škodo 
in razburjenost v javnosti, česar bi se morali ob vsaki prili-
ki ogibati kot kuge. 

kdo ni bil vesel in da se je morda 
tu in tam na skrivnem potočila 
solza, toda društvo sv. Vincen-
ca Pavlanskega je vršilo svojo 
plemenito n a l o g o pravično in 
vestno in po svojih najboljših 
močeh, s skromnimi sredstvi, ki 
so mu bila na razpolago. Dru-
štvo samo na sebi je siromašno. 
Njegova dobrodelnost o b s t o j i 
edinole od prispevkov plemeni-
tih src in požrtvovalnosti istih. 
Toda z združenimi močmi lahko 
veliko dobrega stori v odpomoč 
bednim ter siromašnim druži-
nam. Da se je to moglo do sedaj 
vršiti, se ima društvo sv. Vincen-
ca Pavlanskega v Collinwoodu 
zahvaliti slovenskim farmerjem, 
ki so se prvi odzvali in prvi pri-
skočili na pomoč, zlasti iz Madi-
sona, Geneva, in Thompson, O. 

Nič manj kakor slovenski far-
mer j i, so se žrtvovali naši slo-
venski trgovci, ki so v obilni me-
ri pripomogli, da je društvo za-
moglo iz tako skromnih sredstev 
zadovoljiti številne prosilce. Pa 
tudi collinwoodska društva so s 
svojimi velikodušnimi d a r o v i 

pri uspešnem delovanju. 
Krona božičnega razdeljeva-

nja pa tvorilo pecivo, ki je pri-
jetno in okusno razširjalo svoj 
duhteči vonj vrhu vsake košare. 
Nič manj kot 50 hlebov in 50 
kolačev je daroval Mr. John Zal-
lar, slovenski pekovski mojster 
na Waterloo Rd. S svojim finim 
pecivom je vzbudil med siroma-
šnimi ginjenost ter zasejal med 
nje duh prazničnega razpolože-
nja. Kako mu je društ. hvaležno 
za tako velikodušno dejanje, a še 
večjo hvaležnost mu bodo izka-
zovale bedne družine, ki ne bodo 
nikdar pozabile njegovih slav-
nih kolačev! 

Staro leto je zatonilo in nasto-
pilo bo novo. Naše društvo bo 
tudi v tem novem letu delovalo v 
smeri, ki j o je začrtal njega ve-
liki zavetnik, sv. Vincenc Pav-
lanski, in to j e : nuditi pomoč 
najpotrebnejšim družinam in po-
sameznikom. Zato se pozivlje 
vse farane in dobrotnike, naj 
prispevajo po s v o j i ' h močeh z 
obleko in živili temu društvu, ter 
se na ta način udejstvujejo pri 

Pravni nasveti 
Piše Frank V. Opaskar 

pripomogla pri tej plemeniti ak- tem samaritanskem delu. Upa-
ciji. Ta društva so: Sv. Jožefa 
št. 169 KSKJ, Katoliških Boršt. 
narjev v Collinwoodu, Collin-
woodske Slovenke št. 22 SDZ, 
Young 'Ladies Sodality, podruž-
nica SŽZ št. 18, Najsv. Imena 
Jr., in društvo Kras št. 8 SDZ. 

Najlepšo zahvalo je društvo 
sv. Vincenca Pavlanskega dolžno 
tudi vsem dobrotnikom in fara-
nom, ki so sodelovali bodisi z de-
lom in trudom, bodisi z obleko in 
živili, ter pripomogli društvu 

mo in želimo, da se bodo razme-
re, ki tarejo našo naselbino, v 
doglednem času izboljšale. To 
upanje nas navdaja danes, ob 
zatonu starega leta in ob zarji 
novega leta, da bi znpim, prisija-
la tako težko zaželjena in tako 
težko pričakovana zarja sreče in 
blagostanja. 

V imenu društva sv. Vincenca 
Pavlanskega: , . • 

Anton Rudman, 
predsednik. 

SILVESTROV VEČER V GIRARDU, O. 

Prireditev v našem Sloven-
skem narodnem domu na stare-
ga leta večer, je bil sijajen uspeh 
za našega uglednega rojaka, Mr. 
August Kolandra. Kazal je sli-
ke iz naše rojstne domovine, s 
katerimi je zelo razveselil naša 
srca, in z zanimivim«predava-
njem nam je obudil spomine na 
prelepe divne kraje naše rojstne 
grude. Kot uvod je v zbranih 
besedah polagal na srce naroda 
razmere tukaj in v naši rojstni 
domovini. Avdijenca ga je za 
vse to nagradila z gromovitim 
aplavzom. 

Dvorana je bila nabito polna, 
kar je dokaz, da naš narod še 
vedi^o ljubi svojo domačo zem-
ljo, na, kateri j e prebil svoja mla-
dostna leta. Ta večer je naš na-
rod pokazal, kako mu je še vedno 
pri srcu naša divna, lepa Slove-

ni ja . Kar se tiče slik, so bile ta-
Ne brskajte v javnosti po malenkostih, po osebnostih, ko nebeško lepe, da jih je težko 

po pezdirj ih, ne nosite malenkostnih slabosti v javnost, ko j popisati, kajti naravna lepota 
imate vendar tol iko stotine in stotine važnih zadev, katere naših pokrajin je tako nekaj kra-
je treba javno kritizirati, hvaliti ali grajati in navajati bol j -
še nasvete k več j i popolnosti , toda vedno odkrito. 

Urednika vsakega časopisa čitatelji poznajo , ker nje-
govo ime je tiskano v vsaki izdaji lista, in je torej uredništvo 
o d g o v o r n o za vsak spis. T a k o naj prevzamejo odkrito in 
iskreno tudi dopisniki svo j del odgovornost i v svoj ih dopi-
sih s tem, da se podpiše jo pod vsemi onimi dopisi, ki priha-
ja jo v stik z osebnostmi. Ve l iko manj javne zamere bo, ve-
liko bolj pr i jetno ž ivl jenje vam, če si boste odkrito eden 
drugemu povedali svoje mnenje , ne pa se skrivali pod raz-
nimi izmišljenimi imeni. Kdor nima poguma dovol j , da pod-
piše svoje ime na svoje delo, ta raje naj ne piše. 

A k o b o d e m o torej bol j odkriti eden proti drugemu, bolj 
se b o m o približali, bolj se b o m o poznali osebno, v dobrih in 
slabih lastnostnih, večji sporazum bo med nami, in bol j se 
b o m o spoštovali . Saj ni res, da se mora nasprotnika sovra-
žiti, ne, nasprotnik ima m o g o č e tudi večkrat prav . ; $poš tu j -

snega in divnega, da je res pra-
va skrivnost narave. Da bi opi-
soval pomen vsake slike, je ne-
mogoče, ker bi vzelo preveč pro-
stora. Videli smo krasne spome-
nike naših slavnih mož, ki nam 
jih je dala naša mati Slovenija 
in njih dela bodo ostala za vedno. 

Tukaj rojena mladina se je 
kar divila nad lepoto naših po-
krajin in je spoznala, da so njih 
starši prišli v to novo domovino 
le zato, ker jim njih rojstna do-
movina ni mogla dati tiste svo-
bode, po k a t e r i so hrepeneli. 
Krivda pa zadene bivšo Avstri-
jo, ki je vedno zatirala naše slo-
venske šege in pa naš jezik. Za-le ga, četudi je drugega mnenja, kritizirajte ostro in p o g o -

sto, vaš nasprotnik bo storil enako, toda vselej resnično in |t'o je pa ta naša nova "domovina 
odprto, da se vselej ve, s kom imamo posla. Sovražnik je za j v resnici vredna svojega imena, 
p lotom, skrit, je vedno nevaren, poguben , skrajno škodlj iv, 

da se imenuje svobodna domovi-
na, v kateri imajo vse narodno-
sti prosto pot, da se gibljejo svo-
bodno in lahko goje svoj jezik in 
svojo kulturo nemoteno dalje. 
Poleg tega nam pa ta naša nova 
domovina še pomaga, da spoštu-
jemo svoje narodne običaje, ka-
tere smo prinesli seboj. 

Na slikah smo zopet videli ti-
ste bele ceslje, po katerih smo ho-
dili iz kraja v kraj, ko še ni-
smo imeli raznih prevoznih sred-
stev, s katerimi se danes tudi na-
ša lepa Slovenija ponaša. 

Predno končam, ne smem po-
zabiti naše r o j a k i n j e , Mrs. 
Plevnik, soproge spoštovanega 
moža Mr. Plevnika iz Clevelan-
da. Mrs. Plevnik je prošlo le+o 
posetila našo staro domovino in 
je pri tem posnela tudi več slik 
iz naših krajev. Te slike je iz 
prijaznosti posodila Mr. Kolan-
dru, da nam jih je pokazal. Na 
eni teh slik je tudi Mrs. Plevnik 
s hčerko v narodni noši in se 
imenitno postavi kot brhka Go 
renjka; 

Po predavanju se je razvrsti-
la prosta zabava in vse se je vr-
telo ob zvokih domačih poskoč-
ni«;. In tako smo pričakali novo 
leto z upanjem na boljše čase, po 
katerih hrepeni ves svet. 

Rojaki, ne pozabite n a š e g a 
prijatelja sorojaka, Mr. Kolan-
dra. Kadar potrebujete kakšno 
stvar radi potovanja ali pošilja-
nja, denarja v staro domovino, 
obrnite se do njega in boste po-
šteno postreženi v vseh ozirih. 
Obenem se pa zahvalim vsem, ki 
ste napolnili dvorano ta večer in 
pripomogli do popolnega uspeha. 

Pozdrav vsem, 
John Dolčič. 

odprt sovražnik pa je, četudi hud, vendar viden in se je z 
nj im lahko boriti. 

OB ZARJI NOVEGA LETA 

DA NEKOLIKO POZABIMO . 

Minili so božični prazniki in z 
njimi je utihnila svetonočna pe-
sem. Kakšno veselje navdaja 
slehernega človeka ob prihodu 
teh praznikov, a letos, kot je 
umevno, se je nahajalo mnogo 
družin pod težo velikih skrbi, 
katere j im nalaga dolgotrajna in 
trdovratna brezposelnost. Našli 
HO se dobrodelni zavodi in de-

narni temna bodočnost in negoto-
vost, kedaj se bodo razmere iz-

vzvišene naloge in jo vršilo po j boljšale. Nikdo nam v tem ozi-
svojih močeh. j r u ne more dati jasnega odgovo-

V sredo, 23. decembra zvečer, ra, treba je samo čakati in pri-
je imenovano društvo razdelilo j čakovati boljših časov. Naša edi-
med najpotrebnejše božične ko- na tolažbo na odpomoč v tem čar 

Ob nastopu novega leta je pred Torej direktorij Slovenskega do-

šare, katerih vsaka je bila polna su sloni samo na usmiljenju člo-
živil. Pogled na dolgo vrsto pol-jveških src. Marsikdo je že poka-
nih košar, ki so bile razvrščene zal usmiljeno srce do svojega 
po dolgih mizah, je bil očarljiv, bližnjega in mu pomagal v gmot-
Neverjetno j « bilo misliti, kaj se nem in moralnem oziru, zaveda-

brodelna društva in našla so se.da iz skromnih sredstev vse pri- joč se' da za dežjem vedno posi-
tudi dobra srca, ki so vsaj delo- i praviti, ako ne bi ljudje sami je solnce, 
mu pomagala lajšati družinam ! pričali s svojim velikim številom ; Da se pa za par ur izognemo 
veliko gorje, katerega je zase j a- j ter z vidnim zadovoljstvom, ki je | tega žalostnega premišljevanja, 
la sedanja kriza. Tudi društvo j sijalo iz obrazaslehernega obda- poglejmo, kaj vse priredi Slo-
sv. Vincenca Pavlanskega v G o l - i ovanca. Mogoče je, da po ob-i venski dom na Holmes Ave. 9. 
lin wood u si je bilo v svesti te širni župniji Marije Vnebovzete januarja na zabavnem večeru. 

ma priredi zabavni večer v zgor-
nji dvorani Slovenskega doma. 
Na programu bo izvrstna godba 
pod vodstvom dobro poznanega 
mladeniča Tony Kluna. Tiketi 
za razna darila se bodo delila 
brezplačno. Za prigrizek in su-
ha grla bo tudi vsega dovolj. Sli-
šati je tudi, da nastopi na tej 
prireditvi & par pesmicami dru-
štvo Soča in Ilirija, kar znači, da 
bo imelo občinstvo fino zabavo 
in to vse za samo 35c vstopnine. 

Direktorij Slovenskega doma 
vljudno vabi cenjeno občinstvo) 
od blizu in daleč, da nas poseti 
na ocenjeni večer. Torej vsi na • 
zabavni večer Slovenskega doma ! 

v soboto 9. januarja. 

Vprašanje: Pred nekaj leti mi 
je umrl oče. Zapustil je precej 
premoženja in tudi, mislim, opo-
roko. Moja mačeha je pa opo-
roko skrila, da mi ne bi nič do-
bili. Kaj naj storimo, da pride 
vse to na dan?—C.D. 

Odgovor: Pod zakonom 10504-
13 O.G.C. lahko daste sJapreti 
mačeho, ker oporoko skriva in 
bo zaprta, dokler ne izroči opo-
roke sodniji. Odgovorna vam je 
tudi za odškodnino, ker je skri-
vala oporoko. Obrnite se v tej 
stvari na probatno sodnijo v no-
vem sodnijskem p o s l o p j u na 
Lakeside Ave. Najboljše pa je, 
če se obrnete do kakega sloven-
skega odvetnika, katerega na-
slov boste dobili v slovenskih 
časopisih. 

Vprašanje: Neki M. mi je dol-
žan že več kot deset let za stor-
jeno delo, ki je znašalo $178.04. 
Nimam pa spisane nikakega pi-
smene pogodbe. Kaj naj sto-
rim, da mi plača?—M.A. 

Odgovor: Po preteku šestih 
let je nemOgoče poslužiti se so-
dišča za iztirjatev. čakali ste 
predolgo. Seve, če vam je pa v 
tem času kaj plačal na račun, in 
od tega plačila še ni poteklo šest 
let, potem se lahko obrnete na 
sodnijo in boste dobili vse po-
šteno plačano. 

Vprašanje: Zakaj je sodnik 
odločil, da se odstavi šerifa John 
Sulzmanna? Saj je John dober 
človek.—X. 

Odgovor: Z a k o n i države 
Ohio so taki, da prepovedujejo 
stave pri konjskih dirkah. Do-
kazalo se je, in Sulzmann je pri-
znal na sodniji, da on ni posku-
šal zatreti stav, torej prepove-
danega igranja, ampak je na-
ravnost protežiral dirke, o ka-
terih je vedel, da se stavi za de-
nar. In ker Sulzmann ni posku-
šal uveljaviti postave, ga je sod-
nija na prošnjo ljudi, odstavila. O 

item ni bilo drugega izhoda, ker 
i zakoni naše države zahtevajo, 
da se na prošnjo ljudi odstavi 
"vsak uradnik, če se mu dokaže, 
da ni izpolnoval svojega urada 
pravilno, če bi bil Sulzmann 

| bolj previden, bi mu nič ne mo-
gli, ker je dopustil javno stave 
za denar, je padel v past svo-
jim sovražnikom, ki so se poslu-
žili postav, da ga spravijo iz 
urada. Toda stvar bo prišla še 
na višjo sodnijo, predno bo kon-
čno veljavna. 

Vprašanje: Imam večjo svoto 
posojeno na prvo vknjižbo. Do-
tičnik, ki lastuje posestvo, ne 
plačuje meni, ne davkov in tudi 
nima zavarovano posestvo pred 
požarom. Vse izgleda, da bom 
moral sodnijskim potom priti 
do svojega denarja. Koliko ča-
sa bi vzelo sodnijskim potom iz-
tirjati denar, ali da bi se hiša 
prodala. Kdo bo moral plačati 
stroške in koliko bi bilo teh stro-
škov?—A. K. 

Drugo vprašanje: Imam noto 
od nekoga drugega, kateremu 
sem posodil denar. Rok je po-
tekel, pa še nisem dobil denar-
ja. Kaj naj storim?—A.K. 

Odgovor na prvo vprašanje: 
Da dobite denar, posojen na pr-
vo vknjižbo, ali da se proda hir 

ša na "foreclosure," se mora 
| vložiti pritožba na sodniji. Od 
časa vložitve tožbe, do prodaje 
hiše, vzame najmanj tri mese-
ce, če gre vse v redu in ne zadr-
žuje nobena stvar. Sodnijski 

j stroški znašajo najmanj $125, 
katere vzame sodnija od vsote, 
za katero je bila hiša prodana. 
Kar se pa tiče odvetniških stro-
škov, se pa ne more reči defini-
tivno. Vse je ležeče na velikost 
vaše vknjižbe, na obširnost de-

| la in na odvetnika. Nekateri 
računajo več kot drugi. Da vam 
napravi vse dobro, vam mora 
računati vsaj $75.00. Lahko pa 
je račun tudi več sto dolarjev, 
ker v nekaterih slučajih nastane 
velik sodnijski boj, preden se: 
hiša proda. Odvetniških stro-
škov pa ne plača hiša, ampak jih 
morate plačati vi sami. 

Svetoval bi vam, da si naja-
mete kakega slovenskega odvet-
nika in mu razložite stvar. Po-

Zadnjič enkrat se je pisalo, 
da mora biti vedno pipa pri ro-
ki, kadar se nastavlja sod ohaj-

govorite se žnjim, koliko bodo 
približno stroški. Ker nimate 
druge poti, je najboljše, da za-
čnete takoj s tožbo, če dlje ča-
kate, manj boste dobili in stro-
ški bodo večji. 

Odgovor na drugo vprašanje: 
Kar se pa tiče vaše note, pa do-
bite nemudoma sodnijsko odred-
bo, ki je potom "lien" ali vknji-
žba na vse premoženje dotične-
ga, ki ga ima ali ga bo imel v 
prihodnjosti. Na to odredbo se 
mu tudi lahko vzame del njego-
vega zaslužka itd. 

Obe stvari dajte v roke do-

čana in da je priporočljivo, da 
je pipa take mere kot je luknja 
v sodu. če tega ni, se mora vze-
ti na pomoč in za prvo silo prst, 
da se božja kapljica ne razliva 
in da vsega hudega konca ne 
vzame po cementnih tleh v kle-
ti. To vsaj je bilo do sedaj mo-
je mnenje in prepričanje. Toda 
priletela mi je ena na uho, ki te 
moje dokaze razblini v nič in ko 
tole povem, boste tudi v sprevi-
deli, da je nazadnje pipa pri so-
du samo nepotrebna pritiklina. 

Rojakinja v Newburgu je ku-
pila možičku sodček ohajčana, 
ki je držal natančno pet galon. 
Ohajčan je bil namenjen bolj za 
arcnije, kot za potrebo in pet ga-
lon arcnij nazadnje tudi nekaj 
zaleže. Da pa moža ne spravi 
v nepotrebne skušnjave, za ka-
tere bi moral dajati odgovor na 
tem in na onem svetu, ni pustila 
hišna gospodinja kupiti pipe za 
sod. Rekla je, da kadar bo ona 
Uvidela potrebo, se bo že na kak 

• ^ W I V W U , OV KS\J N A NAIV 

brega odvetnika in se pogovori- Niacin prišlo do ohajčana in naj 
te žnjim, ravno kako hočete ime 
ti to stvar izpeljano, predno se 
prične tožba. Tožba na noto je 
v primeru s prodajo hiše krat-
ka stvar, če hočete še kaj več 
pojasnila, pišite in vam bom raz-
ložil. Naslovite vsa vprašanja: 
Frank V. Opaskar, 1119 Hippo-
drome Bldg., Cleveland, Ohio. 

VESTMZ DOMOVINE 
—Glava mu je odletela. Vo-

jak Nikola Mraovič bi se imel 
te dni vrniti domov, ker je že 
odslužil svoj vojaški rok. Sil-
no se je veselil tega, toda usoda 
je hotela drugače. Predzadnji 
dan je bil poslan z vlakom na 
nočno stražo pri železniškem 
mostu v Ričicah na progi Go-
spič—Gračac. Po tej progi še 
nikdar ni potoval, zato je vsak 
hip pogledoval skozi okno, če že 
ni morda na mestu. Ko je bil 
vlak že v bližini mostu, se je Ni-
kola v svoji nestrpnosti preveč 
nagnil skozi okno. V tem hipu 
je vlak zavozil na most in ne-
previdni vojak je s tako silo za-
del v prvi steber mostu, da mu 
je odletela glava. 

—Vlak je razmesaril železni-
jčarja. Te dni se je pripetila na 
i železniški progi od Brezovica 
proti Borovnici strašna nesreča. 

! Mladi 32 letni izklicatelj potni-
| ških vlakov Mrak, uslužben v 
Ljubljani na glavnem kolodvo-
ru, doma pa v Notranjih Gori-
cah, je šel v neprodirni megli 
po progi iz Brezovice proti do-
mu. Najbrže je računal, da ima 
ekspresni vlak proti Parizu za-
mudo, zato je korakal po des-
nem tiru. A to je bilo zanj kma-
lu usodno. Vlak ga je zgrabil 
in strašno razmesaril. Pokoj-
nik je bil v e s t e n železniški 
uslužbenec. 

o 
V E L I K O S T LJUDI PRI PO-

S A M E Z N I H N A R O D I H 

Izkušnja dokazuje, da so no-
vorojenčki toliko večji, kolikor 

I pozneje so sq starši poročili. 
Otroci, ki so rojeni v; poznejših 
let;ih skupnega življenja, so na-
vadno tudi večji kakor otroci iz 
prve dobe. Po tem pravilu bi 
morali biti otroci pri severnih 
narodih, kjer se ljudje navadno 
bolj pozno poročajo, znatno viš-
ji, kakor so otroci pri južnih 
narodih, kjer se ženijo in može 
že zelo zgodaj. To je tudi res 
tako. Ob zemeljskem ravniku 

to možička nič ne skrbi. 

In ga ni skrbelo, še malo ne. 
Neke nedelje ga obišče prijatelj 
iz St. Clairja. Ker pipe ni bilo 
v sodu, je ostalo nekaj časa sa-
mo pri navadnih pogovorih, ki 
so pa na enaki podlagi jako su-
hoparni in tudi brez pomena, kot 
mi bo vsak rad pritrdil. Ko so 
se že domenili to in ono, pa re-
če hišni gospodar prijatelju, da 
bi šla v klet pogledat, kako ime-
niten furnes imajo. Obenem s 
tem povabilom mu je pa tudi 
pod mizo stopil precej pomen-
ljivo na kurje oko, češ, naj ne 
reče, da bi ga furnesi ne zani-
mali. Torej vstaneta od mize 
in gresta v klet. 

Pa jo gospodar mahne mimo 
furnesa do kota, kjer je potr-
pežljivo čakal tisti sodček bož-
jega odrešenja. Brez vsake be-
sede hišni gospodar odmaši ve-
ho vrhu sodčka, prime sodček z 
obema. -rokamar » » dvigne in si 
ga nastavi na usta. Dolgo je te-
klo in goltalo doli po grlu, kot 
bi kdo vlival vodo iz škafa v ka-
ko brezdno. Končno hišni go-
spodar odstavi sodček od ust, se 
globoko oddahne po trudapol-
nem delu in izroči sodček v roke 
svojemu prijatelju in mu reče: 

"Na, pa še ti tako napravi. To 
je edini način, po katerem pri-
dem do pijače, ker žena ne pu-
sti deti pipe v sod!" Prijatelj 
si ravno tako pomaga do lepe 
prilike, toda ker ni še nikdar 
spravljal ohajčana po tem no-
vem receptu, mu ga je precej 
ušlo doli po bradi, po kravati, 
po telovniku itd. Seveda tega 
ni opazil, ker je bil preveč za-
varovan v svoje' človekoljubno 
delo in opravek in se je hotel 
kolikor mogoče okoristiti s pri-
liko, ki je bila ravno pri roki. 
Tako sta si podajala sodček iz 
roke v roke, od ust do ust, da je 
postal sodček precej lažji, ko sta 
se končno odpravila iz kleti, po-
govarjajoč se spotoma, k a k o 
imeniten furnes da imajo pri 
tej hiši. Nekam trdo sedeta za 
mizo in trdo jima je šlo od rok 
nadaljno govorjenje, a m p a k 
vnožko sta se držala in kadar se 
je žena obrnila proč, sta si me-
žiknila z levim očesom, kar po-
menja: da se razumemo. 

Pa se slučajno hišna gospo-
dinja ozre na obiskovalca in 
njen pogled pade na njegov 
ovratnik, na kravato in telovnik. 

živeči pritlikavci v srednji Afr i - Bliskovito ji šine neka sumnja 
ki zrasejo komaj do 140 centi- v glavo in toliko da je ne zadene 
metrov visoko, Bušmani pa, kij božji žlak. Brez vsake besede 
žive nekaj bolj proč od ravnika, zdrdra doli v klet, prime sod-
so že višji. Japonci in Sicilija- ček v roke in ga zaplajha. Aha! 
ni dosežejo že po 159 centime- Pošast od dedca! Odvihra na-
trov. Kolikor bolj gremo protijzaj iz kleti, se vstopi pred mo-
severu, toliko višji so ljudje :|ža, dene roke v bok in odprejo 
Francozi in Madžari dosezajo j se zatvornice neba iri na navzo-
povprečno po 163 centimetrov, j čo se vsuje ploha: " . . . Ti po-
Nemci in Rusi do 168, Angleži:šast! Ti požeruh! Ti . . . " 
po 173 in Skandinavci po 175:Tukaj ji zmanjka besed in one-
ccntimetrov. To seveda ni glav- j mogla se sesede na stol in kar 
ni in edini činitelj, od katerega otrdi. Prijatelj jo hitro pobri-
je odvisna visokost telesa, kaj- i še skozi vrata, in to ravno o pra-
ti računati moramo tudi z vpli- j vem času, ker žena je prišla zo-
vom hrane, podnebja in podedo- pet do sape in—drugo si pa sami 
vanih lastnosti. 'mislite. 
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J A N U A R 
9 .—Zbor Zarja (samostoj-

no) , plesna veselica v spodnji 
dvorani S. N. Doma. 

9.—Utopians,' ples v S. D. 
Domu na Waterloo Rd. 

9.—Slovenski Dom priredi 
zabaven večer v svoji dvorani 
na Holmes Ave. 

10—Skupna društva fare sv. 
Vida priredijo plesno veselico 
v Grdinovi dvorani. 

11.—Miller-for-Mayor Club 
ima političen shod v Grdinovi 
dvorani. 

16—Društvo Svobodomisel-
ne Slovenke št. 2 SDZ, plesna 
veselica v spodnji dvorani S. N. 
Doma. 

16.—Klever Kids Klub, ples 
v S. D. Domu na Waterloo Rd. 

16.—Društvo Brooklyn št. 
135 SNPJ, plesna veselica v 
Klima dvorani na 3241 W . 50th 
St. 

17.—Društvo Spartans, ples-
na veselica v spodnji dvorani 
S. N. Doma. 

23.—Društvo Danica št. 11 
SDZ, plesna veselica v spodnji 
dvorani S. N. Doma. 

23.—Ženski odsek S. D. Z. Z., 
zabavni večer, v spodnji dvo-
rani S. D. Doma na Waterloo 
Rd. 

23.—Društvo Danica št. 11 
SDZ, plesna veselica v spod-
nji dvorani S. N. Doma. 

23.—Starlite Social Club pri-
redi plesno veselico v Grdinovi 
dvorani. 

23.—Serenaders Glee Club 
priredi ples v S. N. Domu v 
Newburgu. 

24.—Društvo Ivan Cankar, 
igra v avditoriju S. N. Doma. 

24.—Euclid Rifle and Hunt-
ing Club, banket v Slovenskem 
Domu na Holmes Ave. 

24.—Društvo Velebit št. 544 
SNPJ, maškeradna veselica v 
Klima dvorani na 3241 W . 50th 
St. 

24.—Slovenska ženska Zve-
za, št. 25, priredi i g r o in ples v 
Knausovi dvorani. 

30—Skupna društva SSPZ, 
veselica v spodnji dvorani S. N. 
Doma. 

30.—Društvo Modern Cru-
saders, ples v avditoi-iju S. D. 
Doma na Waterloo Rd. 

30.—Veselica S. N. Doma v 
Maple Heights, na 5087 Stanley 
Ave. 

31—Društvo Združene Slo-
venke, ples v spodnji dvorani 
S. D. Doma na Waterloo Rd. 

31.—Socialistični klub št. 27 
JSZ, plesna veselica v spodnji 
Slovenskem Domu na Holmes 
Ave. 

31.—Društvo Kristusa Kralja, 
st. 226 KSKJ, pnredi igro in 
ples v Knausovi dvorani 

FEBRUAR 
6. — D r u š t v o Comrades št. 

566 SNPJ, plesna veselica v 
spodnji dvorani S. N. Doma. 

6—ženski klub Slovenskega 
Dorrla, maškeradna veselica v 
dvorani S. N. Doma. 

6.—Slovensko podporno sa-
mostojno društvo Kranj, plesna 
veselica v Grdinovi dvorani. 

6.—Društvo Danica št. 34 S. 
D. Z., plesna veselica v Sloven-
ski delavski dvorani na Prince 
Ave. 

6 .—Klub slovenskih vdov, 
plesna veselica v Knausovi dvo-
rani. 

7—Društvo Abraševič, igra 
v avditoriju S. N. Doma. 

Pustni torek—ženski odsek 
S. D. D., maškeradna veselica, 
S. D. Dom na Waterloo Rd. 

7—Društvo sv. Petra H. K. 
ples v spodnji dvorani S. D. 

Doma. 
7.—Plesna zabava v Hrvat-

skem Narodnem Domu. Priredi 
Hrvatski politični klub. 

7—Oltarno društvo sv. Kri-
stine priredi banket v šolskih 
prostorih sv. Kristine na Bliss 
Rd. 

9 .—Klub društev S. N. D., 
maškeradna veselica v S. N. 

9.—Ženski odsek S. D. D., 
maškeradna veselica v S. D. 
Domu. 

13.—Društvo Strugglers, ples 
v spodnji dvorani S. D. Doma 
na Waterloo Rd. 

13.—Dr. Collinwood Home, 
št. 18, priredi maškeradno ve-
selico v Grdinovi dvorani. 

14.—Slovenski Sokol, telo-
vadba, po telovadbi zabava, v 
S. N. Domu. 

14.—Društvo Hrvatska Slo-
boda, maškeradna veselica v 
gornji dvorani S. D. Doma. 

15.—Politični shod v Grdino-
vi dvorani. 
, 21.—Društvo Kristusa Kra-
lja, veselica v S. N. Domu. 

28.—Društvo Ivan Cankar, 
igra v avditoriju S. N. Doma. 

27. in 28.—Društvo Abraše-
vič, bazar v Grdinovi dvorani. 

M A R C 
5.—Društva Združeni Bratje 

in Utopians, ples v S. D. Domu. 
6.—Društvo Carniola Tent 

št. 1288 TM, proslava 20-letni-
ce društvenega obstanka, v 
obeh dvoranah S. N. Doma. 

13.—Društvo Orel, telovad-
ba v S. N. Domu. 

19.—Društvo Napredne Slo-
venke št. 137 SNPJ, plesna ve-
selica v spodnji dvorani S. N. 
Doma. 

27.—Velikonočna nedel ja— 
Ženski odsek S. D. D., ples v S. 
D. Domu. 

27.—Društvo A. D. K. U. V. 
priredi plesno veselico v Grdi-
novi dvorani. 

APRIL 

Ali ne vidiš njihove prisrčnosti, 
ali ne vidiš darov?" Polagoma 
preide v šalo, pogladi jo po la-
seh in pravi, da je tukaj prav 
za prav zelo veliko prostora. 

Hrša je dvanajst komolcev 
kratka in osem komolcev ozka. 
V njej lahko priredita ples. Da 
ni prostora? Tukaj so oceani 
prostora. 

"Ah molči ! . Saj tukaj ni ni-
česar, da bi se dalo živeti. Spal-
nica, kuhinja, soba, kjer bi ti 
delal . . . in . . . nekega dne so-
ba za otroke . . . vse v istem 
prostoru. In v kakšnem pro-
storu !" 

"Da, da, draga moja, vendar 
pa je še veliko bolje, kakor če 
bi morala živeti pod kakim gr-
mom." 

O! Ugriznila je v robec in ga 
pogledovala z bliskajočimi se oč-
mi. 

ne, poglej vendar, saj lahko ho-
di ravno, kakor po črti. Dalje, 
pravi prerija. Kaj nisi dovolj 
močan, da preneseš še ne poži-

jrek, ali pa si še otrok? Dalje, 
dalje! Ana sedi zdaj mogoče 
v Simenovem naročju. Smeje 
se in govori o Peru. Njegova 
brada je nekoliko palcev predol-
ga, pravi. Kosmat je kakor bik. 
Oženiti bi se moral s kravo . . . 
In Per stisne pest, maha z roka-
mi, se še drži na nogah. Orja-
ška senca mu sledi, zdi se, kakor 
da je tema dobila glavo, klobuk, 
roke in noge. Senca za njim je 
kakor pokrajina in ta pokrajina 
je Per sam, ki tava nocoj po 
preriji in mora venomer dalje 
in dalje. Zdaj Ana spet priča-

Noč je bleda od meseca in ti-
ha. 

XVI. 
Pozno dopoldne je pritekla 

Ana k Mortenu. 
"Per—ali ste videli Pera?" 
Sosedje so se zbrali pred nje-

no kočo. Kal je bil vzel vrv s 
seboj. Drugi so se ozrli nanj. 
Kal sam ni vedel, zakaj je to 
storil, ampak v stari domovini 
je zmeraj, kadar se je kaj dogo-
dilo, vzel vrv s seboj. In ko jih 
je Morten razdelil v tri gruče, 
ki naj bi šle vsaka v svoji sme-
ri, je bilo vsem jasno, da je naj-
bolje imeti vrv s seboj. 

Morten in Simen sta vzela ži-
veža in se napravila na pot pro-
ti zahodu. Pozimi sta bila več 

kuje otroka. Kdaj vendar je Si- ! mesecev v mestu, da bi si zaslu-
men prišel? O, o ! žila denarja. Matern ljubljen-

Zaihti in se nenadoma ustavi. ček jima je oskrboval vole in 
Ozira se, kdo bi mu pomagal, krave. Celo sir je delal zanje. 
Pogleda senco: Za božjo voljo, Zdaj pa je aprilsko vreme s pro-
ali veš pomagati? gami snega tu in tam in kmalu 

greh. Moj Bog, moj Bog, ali mi 
moreš odpustiti! 

Elza pride. Samo še huje je, 
ko j o poizkuša tolažiti. Tudi 
Karen Skaret stopi v kočo, am-
pak ona je tiha in materinska, 
samo pogleda Ano in je tako ze-
lo mirna. "Pomagali ti bova 
pri molži," j i pravi. Ani je, ka-
kor bi j o kdo pogladil po licu. 

Spet je vzšel mesec. Slana je 
posrebrila ravnino.' 

Morten je rekel, da morajo to 
stvar sami urediti. Nima smisla, 
da bi se kdo izmed novih nase-
ljencev vmešaval. 

Končno se vrneta Anton No-
reng in Anders iz Skareta. Ves 
dan sta tekala okrog. Ali je 
Per prišel domov? 

(Dalje prihodnjič) 

D N E V N E T E S T I 
Senca zmaje z glavo. 
In pred njim sta ravnina in 

mesec. Daljave svet tako blazno 
povečajo, in ti sam si nič In 
poglej zdaj nebo—nikjer ni hri-
ba ne gore, ki bi izrezala kos iz : 

"Nekoč je bil nekdo, večji ka-j njega, nikjer jezera, ki bi ga 
kor jaz—in ni imel ničesar, ka- snel v svojem zrcalu, morje brez 
mor bi lahko položil svojo gla- bregov je, zemlja je brez meja. 
vo.' 

bo prišel čas za setev, čez dan 
neprestano gradita na novi ko-
či. če pa se dogodi pri sosedA 
kaj takega, seveda vsi odložijo 
delo. 

Slišita Ano, kako vzdihuje in 
kliče za njima: "Morate mi naj-
ti Pera!" Morten je bled in se 
ne mara ozreti na brata. 

P o g l e j navzgor — poglej na- Tečeta preko solnčne ravnine, 
vzdol! Vse je brez konca. Le zdaj pa zdaj se ustavita in str-
pojdi — kam boš prišel, kliči na m i * a v ogromne daljave. Iz sne-

"Da, ampak bil je pri drugih 
v gostih." 

"Saj midva sva tudi. In celo pomoč, kdo ti bo odgovoril? I ga in mlakuž se v meglah dvi-
lastno hišo bova dobila." j K o g r e d a I j e > s e p r i č e n j a spet v l a S a ' sinja prosojna tenči-

"In odkod naj dobim deklo?" opotekati, maha divje z rokami c a trepeče nad (neskončno po-
tkrog sebe. Senca dela isto ka- j k r a J l n o -
kor on. Polagoma uvideva, da 
ni rešitve. Ali naj torej preri-
ja vendarle zmaga? Zdaj se 
mora odločiti, vsekakor mora 
dalje. Nekoč ga je odrešilo, ker 
je mogel odpustiti. Zdelo se mu 
je, kakor da se je oprijel božje-
ga prsta. In vse drugo je po-

| stalo tako majhno, celo prerija 
"No, no, si bova že kako po-! n i i m e i a nobene moči več nad 

"Ni nama treba dekle." 
"Torej ne bom imela noben'e 

pomoči? In živela bova more-
biti leto in dan tukaj. Ali je 
sploh tukaj kak pek, kak mesar, 
ali kak trgovec s kolonijalnim 
blagom?" 

"Mislim, da ga ni." 
"Torej morava poginiti od la-

kote." 

magala. Ali nisi opazila, kako 
ganljiva je cerkev? In pomisli 
na vse te dobre ljudi, ki so leta 

2. — D r u š t v o Clevelandski ž i v e , i tuk®J v div-i i ft i> P r e d e n s o 

Slovenci št. 14 SDZ, plesna ve- m ° Z ] [ zgraditi božjo hišo. Ali 
selica v spodnji dvorani S. N.,S 1 m o r e š m i s l l t i kaJ lepšega, ka-
Doma. 

2.—Bluebirds Club priredi 
plesno veselico v Kalina Hali, 
3255 W. 52d St. 

njim. Zdaj pa je to drugače. 

Kadar Simen sprego-
vori, mu Morten ne da odgovora. 
Najrajši bi zgrabil vrv in ga 
pretepel. 

Ana pa je ostala sama z otro-
koma. Malčka sta razumela, da 
se je nekaj zgodilo, vlekla sta jo 
za krilo in kričala. Poizkušala 
ju je potolažiti in tudi sebe sa-
mo. Ali je bilo tako resno? Ali 
ji ni hotel le znova napravit ne-
kaj hudega in jo prestrašiti. Saj 

kor pričeti tukaj—prav tukaj!" 
Raširil je roke in imel prikazen. 

Tako sta pričela župnik in nje-
gova žena v naselbini Nidaros. 

XV. 

Odpustiti? Odpustiti noče. Bog? Je b i l P r a v i o t r o k - č e P r a v ->e b i l 

Naj bo, kjer je. Nocoj je Per ! t a k o v e l i k i n orjaški. Samo sku-
sam z zlim duhom in širno rav-|ha-> m u n e k a - ' dobrega, pa bo 

prijazen. Postavila je lo-
nec z debelo smetano na ognji-
šče. Mlečno kašo je najrajši je-

rav-
Še se upira kakor človek, 

Nad pokrajino, ki je pokrita' b o p a č S i m e n v z e l A n o z a z m e _ 
s slano, leži mesec. Bog ve, ali r a j > s e v g e l i l v k o č o i n t e p r e _ 
je rano ali pozno, Per Foil je že g n a l , H a j h&> h a , D a l j e j d a_ 
dolgo zunaj in hodi. V meseči- i j e ! v a b i r a v n i n a < 

ni meče temno brazdo preko ' T e d a j p a g p e t ^ - n g e 

zemlje. Roke mu tičijo v žepih, | u a t a v i . ' N ne> p r e v e č b o ] L 

k l 0 l : u k . n a t U n i k u ' m 0 g 0 1 C 1 1 i a^ r ; ! ; Ozre. se po zadnji pomoči: Moli, 
Per! Moli, sicer se boš kmalu 

. . Ipogreznil. še se da pomagati— 
Za njim lezi koča z Ano 

3.—Društvo Abraševič, igra 
v avditoriju S. N. Doma. 

10. — Slovenski Socialistični 
klub št. 27 JSZ, plesna veseli-
ca v spodnji dvorani S. N. Do-
ma. 

16.—Društvo Cleveland št. 
127 SNPJ, plesna veselica v 
spodnji dvorani S. N. Doma. 

17.-—Društvo Strugglers, 5-
l e t n i c a ustanovitve društva, 
proslava v S. D. Domu. 

24.—Društvo Ivan Cankar,] 
igra v avditoriju S 

MAJ 
1 . -—Slovenski Socialistični 

klub št. 27 JSZ. slavnostna pri-
reditev v S. N. Domu. 

8.—Društvo Orel, Materin-
ski dan, v S. N. Domu. i do dna. Zdaj mora obračunati 

8—Društvo Waterloo Grove , ' 8 prerijo. Pridi! pridi! ga ne-
igra v avditoriju S. D. Doma. Iprestano vabi. Per se noče vda-
Po igri ples v spodnji dvorani, i U. ve, kakšna vrtoglavica se ga 

15.—Zbor Zarja ( samosto j -^t i . Prav daleč v prerijo nika-
no) , pomladanski koncert v av- k<»' noče. Ampak zgodi se mi 
ditoriju S. N. Doma. kakor pijancu. Najprej samo 

15.—Piknik S. N. Doma, Ma-1 c n požirek in potem vsi drugi. 
Pie Heights, na prostorih fare i Iti mora dalje in dalje, zdi se, 

Lovrenca v Maple Gardens, j kakor da ga prerija vpija vase. 
i r\ i • • : * ' J^l i ^ Tii 

mno. 
ki se potaplja, in tolče in tolče 
okrog sebe, da ne utone. Ali 
dolgo ne more trajati, čuti, ka-
ko mu udje omagujejo. Kmalu 
ne bo imel več moči. Dalje, da-
lje, pravi ravnina. Nekega dne 

Umoril 6 oseb 
Springfield, Missouri, 2. janu-

arja. Kakih pet milj od tega me-
sta je bil umorjen šerif Marcel 
Hendrix in pet njegovih pomoč-
nikov po nekem 25 letnem Har-
ry Youngu, ki se je s svojimi to-
variši zatekel v neko farmarsko 
hišo. šerif je s pomočniki šel 
nad Younga, ker so v njem spo-
znali morilca mestnega maršala, 
ki je bil umorjen pred dvema le-
toma. Young je s svojimi tovar-
ši začel streljati na šerifa in po-
močnike, katerih je šest ubil, na-
kar je pobegnil v bližnji gozd. 
Dve stotniji narodne garde in 
nad 1,000 civilistov preganja se-
daj Younga, 

da kaže proti mesecu, kakor 
ga hotel obiskati. 

in 
j otrokoma. Obrne se—tam ni 
nobene luči. Ozre se proti vz-

N. Doma! hodu, proti zahodu, proti seve-
j ru—ampak nikjer ni videti no-
bene luči. Pozno bo že. Pre-
cej dolgo bo že, odkar je odšel 
z doma. 

moli, moli! 
In orjaški mož omahne na ko-

lena, sklene roki in ju dvigne. 
Beg, moj Bog, odgovori mi! Re-
a'i me! Sicer zblaznim! 

Prerija poje v bledi mesečini: 
Boga ni. Vse se odmika, odmi-

Ameriški konzul 
Mukden, 3. j a n u a r j a. Na 

glavni cesti Mukdena je bila 
Culver Chamberlain, ameriški 
konzul, napaden od treh japon-
skih vojakov in hudo pobit. Na-
pad se je pripetil, ko je ameriški 
konzul stopil z avtomobila, ki je 
imel ameriško zastavo. Po na-
padu se je konz'ul umaknil v usad 
generalnega konzula, ki je prote-
stiral pri japonski vladi, in ki je 
upeljala strogo preiskavo. 

Mahatma Gandhi 
Bombay, 4. januarja. Indij-j 

ski vodja mahatma Gandhi je bilj 
danes zjutraj aretiran od angle-
ške policije in odpeljan v zapore 
v Poona. Vlada ga je obdolžila, 
da je hujskal ljudi na vstajo. Z 
njmi je bil aretiran tudi Vallhba- [ 
hi' Patel, vodja indijskega nacio-
nalističnega kongresa. 

Vendar tej stvari mora pr ,jtj|ka, odmika. Moli, Per! Ali pa 

sv 

| ubij Ano. Prerija je brezčut-
na, odmika se, odmika, odmika. 
Odgovora ne boš dobil nikoli, ni-
koli, nikoli. 

Dalje, dalje! Senca mu sle-
di. Orjaška pokrajina v člove-
ški obliki mu neprestano sledi. 
Per se ozre nanjo. Tovariš je, 
ki ga vabi in vleče dalje in dalje, 
kakor njega samega. Ustavlja 

del. In stala je pred ognjiščem. 
Smetana ee je kuhala, se razde-
lila, postala debela in gosta. Pri-
lila je mleka, usula kašo. Jed je 
bila gotova. Ali Per, kaj je s 
Perom ? 

Dan poteka. Ana je pred ko-
čo in strmi preko ravnine. Na 
sever in zahod, na jug in vzhod. 
Prerija leži pred njo in vsa si-
nja izhlapeva v solncu. Ali vi-
deti ni nikogar. Kje je Per? . . . ~ 

Ko se je pričelo mračiti, se je Kitajski menihi želijo na 
zares preplašila. Spravila j e ' vojno Z Japonci 
otroka spat, potem je sedla na Nanking, Kitajska, 2. januar-
stol in čakala in bila sama. Kon- j a. Nad 200,000 budističnih 
čno se je sklonila nad najmanj- menihov po raznih krajih Kitaj-
šega otroka v postelji. Zasto- jske se je izjavilo, da so priprav-
kala je. Bilo ji je zmeraj huje ljeni zapustiti svoje samostane 
in huje. Kaj je spet storila? j in se podati na vojno proti Ja-

Simen? Kaj je bil njej fant poncem. 
s Kvidala? Ko je prišel tako! 

H V A L A Z A VOŠČILA, Z O 
P E T D O M A ! 

Pred par dni ste čitali moj 
dopis še iz potovanja, sedaj sem 
pa že doma, saj je doma vedno 
najbolje. 

Na starega leta večer, ko se 
vse veseli novega leta in boljih 
časov sem preživel večer z mo-
jim spremljevalcem Mr. Albin 
Modicem v družbi naših vrlih so-
bratov Hrvatov v Hrvatskem 
narodnemu domu v Gary, India-
na, kjer smo ta večer kazali sli-
ke Zagreba in Dalmacije, kakor 
tudi naše Gorenjske, dokler ni 
nas vzdramilo živahno oznanje-
nje polnočne ure in prihoda no-
vega leta s piščalkami tovaren v 
Garyju. 

Takoj potem, ko smo si segli 
v roke in voščili veselo in srečno 
novo leto, sva midva kljub go-
stemu dežju odrinila z avtom 
proti Clevelandu, na potu vso 
noč pa naju je spremljal gost 
dež, ker pa naju ni ostrašilo, ker 
sva hotela biti doma, da voščiva 
svojim veselo in srečno novo le-
to predno zaide v zaton. Dospe-
la sva ob eni uri popoldan v pe-
tek na dom. 

Vrnivši se, sem našel številno 
razglednic, voščil in pisem, za 
katere se vsem pošiljateljem kar 
najlepše zahvaljujem. Prosim 
pa oproščen j a, ker jaz nisem 
skero nikomur poslal istih, ker 
sem bil izven mesta in ker sem 
bil na potovanju dnevno zapos-
ljen ves čas, kar sem ga imel na 
razpolago. Radi tega bom vrnil 
kartice že ob drugi priliki, ali pa 
kadar jo bom zopet kam odrinil 
na potovanje, še enkrat prav 
prisrčno zahvalo za poslane ča-
stitke in voščila, kakor tudi za 
vso naklonjenost v trgovanju. 

Anton Grdina 

Ohijski premog 
Najboljši premog po 

najnižji ceni, pripeljan na 
vaš dom. Se priporoča. 

Anton Bučan 
5921 St.Clair Ave. (2 

svež iz domovine, se je zdelo, ka- 100 na delo 
kor da bi nosil s seboj duh po j Iz Barnesville, Ohio, se poro-
listnatih gozdovih. Njena la- ;ča, da je v soboto začelo z delom 
stna mladost je začela spet vsta- i vseh 100 delavcev Industrial Ci-

Maytag 
aluminum 

Washer 
MAN DEL HARDWARE 

15704 Waterloo Rd. 
Tel. KEnmore 1282 

JOSEPH J. OGRIN 
ODVETNIK 

401 Engineers Bldg. 
Main 412« 

Zvečer: 

15621 Waterloo Rd. 
Kenmore 1694 

jati pred njo, spraševala je in 
spraševala. Ali so prižigali kre-
sove v pomladnih večerih, ali so 
prepevali? Ali so se zaročali? 
Morala je vedeti več, več in zme-
raj več. Videla je starše, znan-
ce 20.—Društvo Kristusa Kra- Dalje in dalje in še dalje. In upira se in vendar mora ne-; d o m a č i k r a j . A l i j e b i k ) 

lja, veselica v S N Domu čim bolj se oddaljuje, tem boli Prestano dalje in dalje kakor t o k a j s ] a b e g a ? seveda, včasih 
27.—Društvo Ivan Cankar, se ga loteva vrtoglavic« in tem J« sam. Prične onudiovati prav g e j e s p l a z i l a , harmoniko iz hi-

igra v avditoriju S. N. D o m a . bolj je brez moči pred tem, kar «*<> 1 e r - 111 K o n c n o r ' u u m e : ;še. Spominjala se je fantov, 
JUNIJ ga v notranjosti peče in b o l i > ° l g a borba s prerijo je nocoj c n e g a l c p š e g a kakor drugega in 

12.—Skupna društva fare sv. Spet je Ana in to pot skupaj ^ k o n č a n a Prerija je zmagala, j p r i č e k ) j o j e o d vseh ter sporni -
Vida, piknik na Špelkotovih Simenom. Kadar more biti Per r e r Je podlegel. nov spreletavati po telesu. Kaj 
farmah. sam z njo, re verjame tega. Am-S Dalje, dalje. Saj, ce j e vse j g j^ega? O, da. Po katekizmu 

19—Društvo Kranj priredi ; pak tukaj zunaj v preriji prične jzaihan, naj vrag odneha^ Senca j e skoraj vse slabo. Da so bili 
piknik na 
Noble, O. 

Goriškovi^ farmi~~v tako hudo boleti, stare" rane se1 i " on, oba bosta poginila, kar t i z l a t i dekliški dnevi tukaj 
odprejo in krvavijo in krvavijo, dalje, kar dalje. Poskusi jo divjini kakor dravilo, da se je 

gar Co. Tovarna je bila zaprta 
7 mesecev. V tovarni je zapos-
ljpnih normalno 100 delavcev, 
ki so se vsi vrnili na delo. 

Republikanci med seboj 
V soboto popoldne so se sešli k j 

privatnemu posvetovanju repu-
blikanski councilmani m e s t n e 
zbornice. Sklenili so ponovno iz-
brati Hermana Finkle za vodi-
telja v mestni zbornici, toda Fin-
kle je previdno odklonil, nakar | 
so sklenili nocoj zvečer izvoliti j 
council mana Sam B. Michel 1 za : 

voditelja. Na mesto dr. Walza 
, bo imenovan nocoj večer Michael 

Michael Casserman 
18700 Shuwnce Ave. 

PLUMBING & HEATING 
KEnmore 3877 

I 
I 

A V G U S T Ali se ni tistikrat obesila o k o l i j zgrabiti, rad bi plesal s takim velikokrat krepila z njimi, da ni 
vratu temu—in temu—in one- dobrim tovarišem. Hej jo, pri-

Vida, piknik na špelkotovih mu? Neumnosti, ali nisi odpu- ' jatelj ! Hej jo, hej j o ! 
farmah. ! s t i l ? si hoče reči. Ali pa poma- Ali kaj? Ali celo sence ne mo-

0 j ga nocoj odpustiti? Ne, prerija re zgrabiti? Ali se tudi ona od-
ga vabi dalje in dalje in zdi se, mika, odmika, odmika? Ne, čuj 
kakor da neskončna ravnina iz- vendar! Per jo sune, plane na-

Začasni župan mesta Cleve- zvanja v mesečini: vse, vse je n,jo in jo poizkuša prijeti za gr-
lartd, republikanec Burton, je brezupno. lo. 

na iz-

7.—Skupna društva fare sv. 

Sodnik Culi 

zblaznela—ali je bilo to slabo? 
Seveda je bilo slabo. Ali je vsa- j i z v o l j e n 

ka zabava greh? Seveda je greh. I ~ 
Morebiti se je s Simeonom malo ! 

igrala na senu. Dogodilo se je,, — 
da ga je objela okoli vratu, sa-j 
mo zato, ker je prihajal tako ha- 1 M 

ravnost od vsega tega, po čemer 

Gallagher za councilmans, dočim 
bo sedanji elerk Thomas ponovno 

M A L I O G L A S I 

bil primoran imenovati na iz- Mesec, daljave in tišina. Vle- Orjaški mož na mesečni rav- je hrepenela. Ali je bilo tudi j 
praznjeno mesto v civilni komi- či se tako iz dneva v dan, kar je, inini skače, se upogiba, bije div-|to slabo? Seveda je bilo slabo, 
siji demokrata, ker mu tako za- ostane kakor je. Seveda se ga i je z dolgimi rokami okrog sebe. Greh? Ali je vse greh, tudi na-
poveduje ljudski mandat. Za ci- loti vrtoglavica, tako da se opo-j Senca na zemlji ga oponaša, gajlišpati se v nedeljo, obrniti se 
vilnega komisarja je imenoval!teče. Ali ga hoče ravnina izva-idraži vse huje in huje, da pri- !z obrazom proti solncu, zaigra-i 
bivšega sodnika Dan. B. Cull-a.1 biti popolnoma v blaznost? Ah'cne Per končno tuliti. Iti ples na harmoniko? Vse j e ' 

Dve sobi 
oddasti ženski ali fantom. 

Vprašajte na 1187 E. 61st St. 
(5) 

V najem 
se da čedno stanovanje, 5 sob, 
parna kurjava, zelo p o c e n i . 
Vprašajte na 1164 E. 74th St.' 

(2) 

Debeli presiči 
naravnost iz dežele 

\ 
Vseh velikosti, živi ali osna-

ieni, pregledani od mesta In jlli 
prlpel.jen)o kamor želite. Meso 
v kosih, sunke, plečeta, loins In 
vse druge stvari se dobe vsak 
torek in petek, kol.lemo v pone-
deljek in četrtek. Pridite in Iz-
berite si sami. 

H. F. HEINZ 
Vine St., Stop 150 

Willoughby, O. 
Tel. Wicldiffe 110-J-2 

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXZ2U 



N A Z N A N I L O 

Chicago Chain Store Co. 
6101 Glass Ave., vogal E. 61. ceste 

i 

SE PRIČNE V TOREK, 5. JANUARJA, OB 8:30 ZJUTRAJ 
Sedaj pa pride 39c razprodaja, ki vam bo dala presenečenje vašega življenja. Da začnemo 

novo leto prav, vam mi nudimo $1.00, $1.50 in celo $2.00 vrednosti za malo ceno 39c. Da se 
okoristite s to najboljšo in največjo priliko, morate biti v trgovini ob 8:30 zjutraj, ker nekaj 
te zaloge je majhne in ne bo dolgo trajala. Torej, da se b o s t e o k o r i s t i l i s to največjo priliko v 
vašem življenju, bodite v torek zgodaj na mestu. 

Chicago Chain Store Co. 
6101 Glass Ave., vogal E. 61. ceste 

750 novih ostankov v dolžini do 4 jardov, vredni do $2.00, po 
75 svilenih in volnenih kap za dojenčke, vredne do $1.50, po. 
15 pregrinjal za otroške vozičke, vredni do $1.50, po 
45 deških in dekliških Eagle kap, vredne do $1.25, po 
37 ženskih novih hišnih oblek, garantirane bane, vredne do $1.00, po 

150 deških in dekliških težkih union suits, vredni do $1.00, po 
85 deških broadcloth srajc, mere 12 do 14, navadna cena 89c, sedaj 
75 deških broadcloth bluz, mere 8 do 14, navadna cena 89c, s e d a j . . . . . . . . . 
50 blenketov za dojenčke, navadna cena 69c, sedaj 
75 finih zastorov za okna, rumene ali zelene barve, navadna cena 89c, sedaj 

Do $1.50 vredni hišni sliper ji, par po — • 

In še več drugih finih predmetov po nizki ceni, ki so premajhni, da bi se jih oglašalo 
Zapomnite si dan in prostor: 

TOREK, 5. JANUARJA, OB 8:30 ZJUTRAJ PRI 

Chicago Chain Store Co, 
6101 Glass Ave., vogal E. 61. ceste 

M A M O ' F L A H E R T Y 

NOD PO I Z D A J I 
Roman 

Nekaj sledov mladostne le-
pote ji je še vedno ostalo v glo-
bokih modrih očeh, ki so bile oto-
žne in trudne ter so v kotih kr-
čevito podrhtevale, v črnih laseh, 
ki so ji zanemarjeni uhajali na 
obraz izpod robu posvaljkanega 
rdečega klobuka. Toda usta, to 
izdajalsko zrcalo vseh pregreh, 
so že popolnoma izgubila razko-
šne, a nežne črte nedolžnega de-
klištva in cvetoče zrelosti. Ustni-
ce so se na straneh vesile. V 
sredi so bile nabrekle. Barve so 
jim obledele ter bile kričavo pro-
sto obnovljene s cenenim rdeči-
lom. Uboga trpinčena duša je 
strmela iz mladega obraza, osta-
relega, zamračenega, trdega in 
otopelega, preden so ga utegnila 
razorati leta. 

Pomolila je naprej svoj drob-
ni obradek, obrnila glavo po stra-
ni, in zraven povesila en kot ust-
nic. 

"Take misli sem bila," j e de-
jala počasi, zraven kriveč ustni-
ce in obraz. "Zato sem tako pri-
tihotapila ter sedla k tebi. Slučaj-
no sem te videla, fantič moj, ko 
sem govorila z Biddy jem Maco-
vo tam čez na ogalu nasproti 
Kanovih. Pa sem j o kar mahni-
la sem, da. bi se s teboj lepo mir-
no pogovorila. Pa to je jasno kot 
beli dan, da me ne maraš videti. 
Tako dolgo ne, dokler imaš kaj 
denarja, da se nacejaš s pivom. 
Davi ti je pa druga pela, ali ne, 
ko si moledoval, naj ti dam za 
skodelico\<?aja, jaz pa že tri dni 
nisem slišala, kako žvenklja pol 
kronice. O, tako — " 

"Zda j pa zapri gobec," je je-
zno usekal Gypo. " T o je prav 
potvoje, da prerečeš človeku vse 
najhujše. Bog ve, da nisem na 
kaj takega še oddaleč mislil. Sa-
mo tako nanagloma si bušila va-
me. Kaj bi pila?" 

Katie ga je gledala ogorčeno, 
z brado še vedno naprej, z gla-
vo po strani, s povešenimi ust-
nicami in rokami v bokih. Za-
šepetala j e : "Prežganega bri 
njevca," ni pa obrnila oči od Gy 
povega obraza. Gypo je vstal 
in oddrsal k točilnici po pijačo. 
Njene oči so ga lokavo zasledo-
vale, z glavo pa. je ves čas na-
lahno kimala proti njegovemu 
ogromnemu hrbtu. 

Njeno razmerje z Gypom je 
bilo tiste neredne vrste, ki jo je 
težko očrtati z eno samo bese-
do. Brez dvoma mu ni bila že-
na, a prav tako je ne bi bilo mo-
či imenovati priležnice. Njuna 
zveza je imela hkrati značaj pra-
vilnega zakona in konkubinata, 
posvečenega po naravni ljubez-
ni. Katie je Gypa ljubila, ker 
j e bil močan, velik, molčeč, ne-
mara tudi, ker je bil topoglav in 
je njena bistra predmestna še-
gavost vselej pretentala njego-
vo okorno pamet. 

Kadar-le j e imel Gypo kaj de-
narja, ga je potrošil z njo. Vča-
sih, kadar je bil brez vsega, ga 
je vzela s seboj domov in mu 
dala naslednje jutro še zajtrk. 
Na sploh sta si bila dobra pri-
jatelja. Zadnjega pol leta, ko je 
bil Gypo izgnan iz revolucijo-
narske organizacije in, je ostal 
brez prijateljev, denarja in za-
služka, j e Katie skrbela, da ni 
poginil od glada ali mraza. Lju-
bila ga je po svoje, na presenet-
ljiv način. S poslednjimi ostan-
ki svoje ženskosti ga je ljubila, 
kakor bi bila mogla ljubiti svo-
jega pravega moža. Toda ti pa 

berki ljubezni so skromno živo-
tarili med drugim plevelom gre-
hote, ki je bohotal okrog njih. 
Samo kedaj pa kedaj so se pre-
rili na dan in ogrnili prazno pu-
ščavo njene duše z mehko toplo-
to in sijem svoje luči. Vsako 
prijazno delo usmiljenja, ki ga 
je izkazala neokretnemu veli-
kanu, j e izpodbijala množica 
drugih del, ki so bila zavržena 
in kruta. Gypo pa jo je spre-
jel na pleča z mirnodušnostjo 
zdravega korenjaka, kakor da je 
naraven dar življenja, kot sve-
ži zrak ali hraria. Pogrešal jo 
je samo, kadar je je potreboval. 

Prinesel je brinjevec in ji ga 
ponudil. Molče ga j e vzela. Po-
časi ga je srebal, držala ga je 
palec od ustnic ter strmela med 
pitjem v tla. Zdaj pa zdaj se je 
stresla, kakor da je pijača lede-
no mrzla. Gypo j o je nezaupno 
opazoval s koncem očesa. 

"Kaj te je prav za prav pri-
neslo sem?" je vprašal nazad-
nje. 

Silno ga je dražilo, da mu je 
prišla na glavo prav ta trenu-
tek, ko se je ukvarjal z načrtom, 
ko ga j e pekel v žepu denar od 
izdajstva, in si še ni izmislil ver-
jetnega pojasnila, odkod ga ima. 
Bil je razdražen, a nekakd zme-
deno in bedasto. Niti za svojo 
razdraženost ni še izumil verjet-
ne pretveze. 

Katie je držala v roki prazni 
kozarec obrnjen in gledala Gy-
pa z modrimi, skoraj zaprtimi 
očmi. 

"No, kaj je s teboj, otroči-
ček?" je vprašala drzno, ker jo 
je brinjevec podžgal. "Zakaj 
ne bi smela priti sem, če me je 
taka volja? Saj me ni najel no-
ben dobrodelen zavod, da bi ho-
dila vaši gnadi s poti, haha, ka-
dar se vaši visokosti poljubi pri-
ti v to krčmo. Ali mi kakšna 
postava brani pogledati osorej 
v ta okraj, a?" Čim dalje je 
govorila, bolj se ji je raznemala 
togota. Sumila je, da ji Gypo 
nekaj važnega prikriva, ter da 
ji je njen prihod v tem trenutku 
podelil nekašno moč nad njim. 
Tista p o s e b n a tenkoslutnost 
predmestne ženske je pač pre-
drla površino Gypove zadrege, 
ni ji pa mogla pronikniti do pra-
vega jedra, Z levico si je od-
grnila plašč ter j o vnic položi-
la pod srcem na razcefrano, 
rdečkasto bluzo. Kako vele so 
bile njene prsi! 

"No, Katie—" je začel Gypo. 
Mahoma ge je prekinila. Ča-

kala je samo kedaj bo izprego-
voril, da bi ga prekinila. Bila 
je vsa srečna, kadar se ji je po-
nudila taka prilika, da je mogla 
vzrojiti. 

"Le tako naprej," je zavpila, 
"ti toponosec t i ! Saj te po-
znam, prav res da. Potepanje 
ti diši. Dober si samo, kadar 
nič nimaš. Kakor hitro pa po 
kakšnem dobrem obedu lahko 
sam sebe duhaš in ti kaj žven-
keta v teh tvojih cunjah, pa že 
vihaš nos in nočeš nikogar po-
znati. Ali veš, kaj ti bom po-
vedala? Ti si čisto navaden, 
l a ž n i v , prepreden zvitorepec, 
jaz sem te že dobro pregledala. 
Zdaj le ne upaj nič več od me-
ne. ljubček moj. Ne boš; bi ti 
kaj malo pomagalo." 

Gypo je postal nervozen in je 
prekladal s v o j orjaški život. 
Imelo ga je, da bi izprožil levi-
co in jo kresnil po čeljusti. Sa-

mo lahen zamah, pa bi omedle-
la. Toda nikdar še ni udaril 
ženske iz tega ali onega, njemu 
samemu nejasnega predsodka. 
Vendar mu je strahovito prese-
dala. Zdaj, ko je imel ta denar 
pri sebi in se še ni odločil, kaj 
bi z njim, bi se je bil rad odkri-
žal. 

"Nebaj , " je zakričal razjar-
jen, "če ne, te ubijem. Ali ti 
nisem dal za pijačo?" Nato je 
pristavil malosrčno: "Ali ga ho-
češ še kozarček?" 

Katie je še vedno strmela 
vanj. Nenadoma se je izpre-
menila. Nekaj se je vrnilo v 
njene čisto posebne misli, in iz-
premfenila je svoje stališče. 

"Nič ne m a raj, kar sem ti 
rekla G y p o , " je povzela s ti-
him, žalostnim glasom, ter gle-
dala v tla s povešeno spodnjo 
ustnico, kakor človek, ki ga je 
trajna nesreča stria in docela 
ugonobila. " B o g vsemogočni, 
švet j e tako trd, da človek kar 
pamet izgubi. Revščina, revšči-
na in sama revščina. Ti s? prav 
tako zakopan kakor jaz, Gypo, 
in veš, kaj menim, živa duša 
se naju ne usmili. Vsaka roka 
je proti nama, zato ker nič ni-
mava. Zakaj je to, ali mi veš 
povedati, Gypo? Ali je Bog sam 
zoper naju? Haha, seveda sva 
bila oba komunista in člana re-
volucijonarske organizacije in 
tako veva, da ni Boga. Pa deni-
mo, da bi bil Bog, kaj vraga po-
čenja—" 

"Katie," je jezno zakričal Gy-
po, "ne govori tako. Pusti Bo-
ga." 

"Bog mi odpusti, prav imaš, 
je viknila Katie in zaihtela. A 
s presenetljivo naglico se je hi-
tro osrčila ter se skoraj ostro 
obrnila proti Gypu. Oči so se ji 
lahno zožile, in zagoneten, po-
šasten smeh ji je preblisnil li-
ce. Ta smeh ji je prinesel na 
obraz sled lepote, sled lepote in 
vedrosti. "Povej mi, kje si do-
bil ves ta denar, Gypo. Davi ga 
še nisi imel." 

Gypo se je nehote zdrznil ter 
j o strahoma pogledal. Silno se 
je mučil, da bi ei ižmislil kak iz-
govor za svoje nenadno 'bogast-
vo. Po njem je vrelo, ker si še 
ni skoval načrta. Podzavddno 
je preklinjal McPhillipa, ki ga 
je poslal v smrt, ker ni zasnoval 
načrta. S srepimi očmi in od-
prtimi usti je gledal Katie. Na-
to se je sklonil k nji, skušal go-
voriti, a ni rekel nič. Ona je ra-
zumela to napak. 

"Da," je dejala, "saj sem ve-
dela, da imaš nekaj za bregom. 
Ali si izropal kako cerkev ali 
kaj, in te je strah, da te ne bi 
duhovniki izpremenili v kozo?" 

"Tiho bodi," je nenadoma si-
knil. Prijel se je za besedo "rop" 
ter pritvezel nanjo načrt. To 
mu je bila navadna beseda, ne-
kaj prijaznega in znanega, kjer 
se je čutil domačega. Sklonil se 
je z drgetajočim obrazom, na-
glo je hotel izsuti besede o svo-
jem načrtu, preden jih ni zopet 
pozabil. "Ni bila cerkev. Bil 
je mornar z amerikanske ladje. 
Privoščil sem si ga za Cassidy-
jevo krčmo v Jeromovi ulici. Ali 
Se zineš eno samo besedo, že veš 
kaj bo." 

"Komu? Meni?" Katie se je 
glasno zasmejala in ga pogleda-
la preko rame s poudarjenim 
prezirom. "Kam me pa šteješ? 
Med ovaduhe?" 

"Kdo je ovaduh?" je kriknil 
Gypo ter j o zagrabil z levico za 
desno koleno. Ogromna roka je 
\ikleščila šibko koleno in takoj 
je odrevenela vsa noga. Katie 
se je vse telo skrčilo že ob sa-
mem dotiku s to silno močjo. 

Za trenutek je bilo tiho. Gy-
po j e strmel s pogledom bedaste-
ga strahu v Katie. Tista bese-
da ga je prestrašila in razkači-

a. Zdaj j o je prvič slišal izgo-
vorjeno v novem smislu, ki ga 
je imela zdaj zanj. Katie, ki jo 
je njegov obraz hipnotiziral, j3 
hropla ter ga gledala. 

"Zakaj govoriš o ovaduštvu?" 
je zahropel tudi Gypo ter j i še 
trje stisnil koleno. Ni hotel, da 
bi jo bolelo. Samo svojim be-
sedam je želel dati poudarka. 

"Pusti me," je zavreščala Ka-
tie, ki ni mogla dalje prenašati 
bolečine in j o je strašil Gypov 
obraz ter njegovo čudno vede-
nje. 

Gypo je precej izpustil. Na. 
takar je stopil bliže, brišoč si 
roke ob predpasnik. Pokazal je 
proti vratom. Gypo j e stopil na 
noge ter pogledal natakarja, ve-
sel, da ima pred sabo moškega, 
ki more nad njim iztresti svojo 
slepo razjarjenost. Povesil je 
glavo ter se že hotel zaleteti, ko 
je prišla Katie, se obesila nanj 
in kriknila. 

"Pojdi, Gypo," je kriknila na-
glo, "izginiva odtod. Pusti ga, 
Barney. Nekaj poličev si ga je 

naložil. Ni mislil hudega, 
di, ljubček." 

Gypo je pusti, da ga je vlekla 
za desno roko hrbtensko na ce-
sto. Stala sta na robniku, Ka-
tie ga je držala za pod pazduho. 

"Pojdi, greva k Biddy Burko-
vi," mu je zašepetala v prijaz-
nem tonu. "Pojdi ." . 

Pred njima se je raztezala 
glavna cesta, sijajno razsvetlje-
na, vsa se je trla .ljudi. Luč, 
ljudje in misel na razvedrilo in 
svobodo, to je Gypa mikalo. Za-
daj se je vlekla temna, smrdlji-
va ulica. Ta ga je odbijala. Tja 
ga je hotela spraviti Katie, tja 
doli v predmestni okraj in vla-
čugarsko četrt. Tja doli je obi-
čno zahajal, tam je bil znan. Bal 
se je teme, pi*ežečih senc, pred-
stave o ljudeh, ki se skrivajo po 
zagatah, da bi ga napadli. Tu 
zunaj se more premikati med 
tujimi ljudmi, ki se niti malo ne 
brigajo za ovaduhe. 

(Dal je prihodnjič) 

f NAZNANILO IN ZAHVALA f 
Žalostnim srcem naznanjamo tužno vest, da nam je preminula l jub-

ljena hčerka, oziroma sestra 

T H E R E S A B E L O V E C 
po kratki in mučni bolezni 1. novembra, stara 12 let. Pogreb se je vršil 
3. novembra na Holy Cross pokopališče. Tem potom se lepo zahval jujemo 
vsem, kateri so nam na katerikoli način kaj pomagali v tem žalostnem času. 
Posebno se zahval jujemo za krasne cvetlice sledečim: Družini L. šemrov , 
družini Petrovčič iz Clevelanda, O., družini Branisel iz Clevelanda, O., učen-
cem 5 -B razreda, sosedom, sam. društvo Domovina, deklicam, njenim to-
varšicam in društvu Majnik št. 28 SDZ. 

Iskreno se zahval jujemo tudi vsem .Jti so dali brezplačno avtomobile 
in sicer: Mr. Jerry Zupec, Mrs. Ožbolt ,Mr. Kranz, Mr. Petrič, Mr. Novak, 
Mr. Mišič, Mr. Math Železnikar, Mr. John Zupec, Mr. Rupert, Mr. A. Grbec. 

Najlepša zahvala končno vsem, kateri so prišli pokojno pokropit in 
kateri so culi ponoči priv mrtvaškem odru. Enako zahvala vsem kateri so 
se udeležili pogreba. 

Tebi, l jubljena hčerka in sestra pa naj bo rahla ameriška gruda. 
Žalujoči ostali: 

TONY in M A R Y BELOVEC, starši; A N N A , sestra. 
Barberton, Ohio, 2. januarja, 1932. 

V smislu pravil Slovenskega N a r o d n e g a D o m a , 6409 St. Clair Ave. , 
Cleveland, Ohio, se bo vršila D E L N I Š K A S E J A ( L E T N A K O N F E R E N -
C A ) na večer, dne 14. j a n u a r j a , 1932 v avditoriju S. N . D o m a , začetek 
točno ob 8. uri zvečer. Vabi in pozdravlja za 

Slovenski Narodni D o m : 

J O S E P H O K O R N , tajnik. 

^IlIllllllllllllllllWlttlHIIIIIIIIIIIIII 
Sviral bo Zigmans orkester. Vstopnina s V A B I L O NA (2= KI JO PRIREDIJO 

PLESNO VESELICO skupna društva fare sv. Vida 
V NEDELJO 10. JANUARJA 1932 

v Grdinovi dvorani, 6025 St. Clair Avenue 

Začetek v e s e l i c e ob 5 

in domača za- = 

je samo 35 centov, 
sedmih zvečer. 

Obeta se prav prijazna 
bava za stare in mlade. 

Cenjeno občinstvo j e p r a v prijazno 
vabljeno, da se udeleži te veselice. Ves či-
sti prebitek gre v sklad za novo cerkev 
Vida. 

sv. 


